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一、研究背景与现状

1. 现状

“英语公众演讲”是英语专业高阶技能课，使用《理解当代
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摘      要  ： � 英语公众演讲课程是外语课程思政建设的重要阵地，但课程内容与活动设计与学生传播能力培养存在落差。本研究基

于跨文化修辞理论与受众分析理论，提出“可共鸣的本土叙事”训练框架，通过“解构 - 识别 - 重构”三阶机制，将

“中国梦”等宏大议题转化为“可共鸣的本土细节”。通过问卷调查、学生访谈和课后作业分析，发现学生跨文化交际

意识从知识层面深化为策略能力。该研究为外语课程思政从“文本目标”到“课堂落地”提供可复制范式。
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中国 —— 英语演讲教程》，旨在培养学生“讲好中国故事”的

跨文化传播能力。近年来，英语演讲课程思政研究已形成三条路

径：一是内容本土化路径，聚焦《理解当代中国》教材的单元教

学与“中国故事”主题开发（孙有中，2020；崔晓雷，2025），

引言

课程思政作为高校立德树人的关键路径，其“影响甚至决定着接班人问题，影响甚至决定着国家长治久安”。然而，外语课程思政

实践中普遍存在“成就展示 " 与“意义共享”的断裂：学生学会“用英语讲中国成就”——高铁里程、场馆规模、GDP 增长——却未学

会“让外国听众想听、能懂、共鸣”。“成就展示”是单向输出、数据罗列、自我中心，假设受众应为中国强大感到佩服；“意义共享”

则是双向共鸣、细节故事、受众导向。英语公众演讲课程作为外语专业高阶技能课，兼具语言输出与价值传播双重功能，是培育学生讲

好中国故事能力的重要载体。本研究以该课程为研究对象，基于关联理论与心理距离理论，提出“可共鸣的本土叙事”训练框架并通过

访谈、日志和课后实训作业验证其训练有效性，探索课程思政从“文本目标”到“课堂落地”的转化机制。
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将宏大议题转化为学生可感知的地方经验；二是思辨融合路径，

探索“辨政式教学法”等将思辨训练与思政内容结合的模式（田

朝霞，2015；汪希平，2023）；三是叙事策略路径，关注“以

小见大”的叙事技巧与跨文化交际意识培养（孔标，2024）。上

述研究为课程思政提供了丰富的内容资源与方法框架，但存在两

点局限：其一，内容本土化多停留在“讲什么”的素材替换，对

“怎么讲”的受众导向叙事策略探讨不足——学生学会“用英语讲

家乡”，但未学会识别“外国听众对什么感兴趣”；其二，跨文

化交际意识多作为知识传授，未深化为演讲训练的策略能力。

2. 核心困境

教学中发现教材的“成就展示型”叙事与学生经验及传播效

果存在双重落差。其一，教材话题遥远，本土化认同感不足。“中

国梦”“全球治理”等议题远离学生日常生活且演讲场景太过宏

大，超出了学生的认知水平和表达能力。其二，本土化内容停留

在展示层面，未引起共鸣。如学生介绍家乡发展时仍停留在“成

就展示”层面——罗列高铁里程、场馆规模、GDP 增长等数据，

未转向“意义共享”——识别外国听众对什么感兴趣，用“青年

人的热气朝气”“旧馆新用的环保做法”“高铁改变普通人生活”

等细节引发共鸣。这导致课程思政“目标 - 实施 - 传播”三重脱

钩：思政内容在教材中写了，课堂上学生讲了，但未真正被外国

听众理解、接受、共鸣。

三、理论框架

有 效 的 跨 文 化 传 播 需 要 受 众 导 向 的 叙 事 调 整。 关 联

理 论（Relevance Theory） 强 调， 受 众 对 信 息 的 处 理 遵

循 " 关 联 性 原 则 "—— 以 最 小 认 知 努 力 获 取 最 大 认 知 效 果

（Sperber&Wilson,1986）。 心 理 距 离 理 论（Construal-Level 

Theory）揭示，信息的 " 情感接近性 " 影响受众卷入程度：具体、

低抽象的信息更易引发共鸣（Trope&Liberman,2007）。本研究

将上述理论应用于跨文化演讲教学，提出“可共鸣的本土叙事”

框架：宏大主题解析为本土文化内容，通过“解构-识别-重构”

三阶训练，实现从“成就展示”到“意义共享”的传播转型。解

构层分析“宏大主题展示”的不可共鸣性（为什么“基建世界领

先”难以引发共鸣）；识别层挖掘本土经验中的“可共鸣点”（高

铁如何改变“我”的周末、青年志愿者的日常）；重构层用受众

视角重组叙事（“如果你来我的城市，你会感受到 ...”）。

三、课程实践与效果验证

（一）课程实践：以“让人民生活更美好”单元为例

本文以《理解》的第一单元“让人民生活更美好”（Making 

People's Life Better）简要说明“可共鸣的本土叙事”的三阶训

练路径。传统教学中，该单元直接要求学生以“中国梦”为主

题，在国际青年论坛等宏大场景发表演讲，学生因话题遥远而缺

乏本土认同感，罗列成就而难以引发外国听众共鸣，文化传播效

果不佳，“讲好中国故事”沦为单向度的自我展示。本研究通过

“解构 - 识别”三阶训练，将单元改造为“可共鸣的本土叙事”

实践。

1. 解构：分析“宏大主题成就展示”的不可共鸣性

课前发布两版演讲视频：A 版（成就展示型：介绍 GDP 数

据）与 B 版（意义共享型：留学生 vlog 记录志愿者日常）。学生

选择后教师引导归纳：“成就展示”的不可共鸣性——数据冷冰

冰，故事更动人。

2. 识别：挖掘“可共鸣的本土细节”

针对单元主题，小组讨论“外国听众可能感兴趣的本土细

节”。教师引导学生从“高铁有多快”转向“高铁改变了谁的生

活”，从“亚运会场馆规模”转向“旧馆新用的环保做法”，识

别能触发普遍人类经验（生活便利、青年活力、环保责任、家庭

联结）的可共鸣细节。

3. 重构：用受众视角重构叙事

基于跨文化交际意识，学生将原稿“中国高铁里程世界第

一”重构为“我每周坐高铁回家看奶奶 ... 我可以每周都见到她

了”。课后作品小组互评，检验“这个点让我想了解更多”的传播

效果。

（二）效果验证：研究设计与数据分析

为验证上述三阶训练模式，本研究采用混合研究设计，通过

前后演讲任务对比验证“可共鸣的本土叙事”训练的实际效果，

通过问卷验证学生策略内化感知，通过访谈深度解释转变机制。

课前（第1周）：要求学生就“中国发展”主题准备1分钟即

兴演讲，不提示“受众”或“共鸣”概念，对演讲稿进行叙事策

略编码，策略分为成就展示型、意义共享型、混合型）。

训练（第2-15周）：持续实施“解构 - 识别 - 重构”三阶

训练。

课后（第16周）：再次进行1分钟即兴演讲（主题调整为“我

的城市故事”），叙事策略编码对比课前变化；同时发放自编“可

共鸣的本土叙事”策略内化量表（20题），测量学生策略感知。

访谈（第16周）：按前后演讲任务编码变化幅度抽取12人

（高变化4人、中变化4人、低变化4人），深入探究转变机制与个

体差异。

1. 问卷设计与结果

本研究自编“可共鸣的本土叙事”策略内化量表，参考秦丽

莉等（2022）课程思政有效性问卷的情感认同维度、跨文化敏感

度量表（ISS,Chen&Starosta,2000）的受众意识维度、以及自

我效能感量表（Bandura,1997）的策略自信维度，结合“可共鸣

的本土叙事”三阶训练机制，确定五个维度：解构意识、识别能

力、重构自信、策略迁移、课程认同。采用李克特5点量表（1=

完全不同意，5= 完全同意），共20题。教师针对所教共70名学

生于第16周发放问卷，回收有效问卷66份，有效率94.2%。

问卷结果显示，学生对“可共鸣的本土叙事”策略内化整体

持积极态度（见表1）。各维度均值均高于4.0，其中课程认同维

度均值最高（4.36），表明学生认可训练方式；重构自信（4.32）

和解构意识（4.27）维度次之，说明学生能够识别教材宏大主题的

局限性，并意识到本土替代的必要性；策略迁移（4.27）处于中
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等水平；识别能力维度相对较低（4.20），提示从教材主题中识

别“可共鸣的本土替代细节”仍需持续训练，这与访谈中学生反

映“不知道教材哪里可以换成本土故事”的困难一致。

值得注意的是， 课程认同维度中“非常同意” 比例最高

（39%），且“一般”比例最低（3%），表明训练方式获得学生高

度认可。识别能力维度中“一般”比例最高（11%），且标准差最

大（0.70），表明学生在该维度上个体差异较大，部分学生仍需

更多脚手架支持。

表1 “可共鸣的本土叙事”策略内化量表描述统计（N=66）

维度 均值
标准

差

5（非常

同意）

4（同

意）

3（一

般）

2（不

同意）

1（非

常不同

意）

解构

意识
4.27 0.68 35% 58% 8% 0% 0%

识别

能力
4.20 0.70 30% 59% 11% 0% 0%

重构

自信
4.32 0.62 36% 59% 5% 0% 0%

策略

迁移
4.27 0.68 35% 58% 8% 0% 0%

课程

认同
4.36 0.58 39% 58% 3% 0% 0%

2. 前后演讲任务编码对比

对课前课后演讲稿随机抽取各35份，共70份进行叙事策略编

码，结果见表2。

表2 前后演讲任务叙事策略编码对比（N=70）

编码类型
课前

（n=35）

课前

（%）

课后

（n=35）

课后

（%）
变化

成就展示型 25 71.4 7 20.0 -51.4%

混合型 8 22.9 11 31.4 +8.5%

意义共享型 2 5.7 17 48.6 +42.9%

表2显示，课前70.9% 的学生采用“成就展示型”叙事，课后

降至20.0%；“意义共享型”从7.3% 升至48.2%，增幅显著。但

仍有20.0% 的学生停留在“成就展示型”，31.8% 处于“混合型”

过渡阶段，表明训练效果存在个体差异。

3. 访谈设计与发现

按前后演讲任务编码变化幅度将70人分为三层：高变化组

（前30%）、中变化组（中间40%）、低变化组（后30%）。从

各层随机抽取4人，共12人，进行半结构化访谈。访谈提纲围

绕三个核心问题：①课程前后对“讲好中国故事”的理解变化；

②“解构 - 识别 - 重构”训练中最困难的环节及突破过程；③个

人演讲中最满意的“可共鸣细节”及选择理由。每次访谈15-20

分钟，录音转录后采用主题编码分析。

（1）高变化组：从“知道”到“自觉”

高变化组学生（4人）已实现受众意识内化，能够自发识

别“可共鸣点”并建立多层联结。学生 A 指出：“现在本能地先

想 —— 如果我是外国听众，我对什么好奇？”学生 D 以“爷爷

的粤剧票友群从公园搬到直播间”为例，说明其从教材“传统文

化”主题中识别出可共鸣的本土替代细节，实现个人故事→技术

变化→文化创新的多层联结。

（2）中变化组：从“做到”需提醒

中变化组学生（4人）理解概念但运用时需策略提醒。学生

E 反映：“我懂要‘可共鸣’，但准备时还是会先想到成就，需

要停下来问自己——这个细节对方能感同身受吗？”学生 G 指出

“识别”环节最困难：“不知道哪个细节‘可共鸣’，后来老师问

‘这个细节能让对方感受到什么’，我才慢慢学会判断。”该组提

示“识别层”为训练关键突破点。

（3）低变化组：从“形式”到“实质”

低变化组学生（4人）认知转变困难，仍将“可共鸣”等同于

“有趣”或“具体”。学生I表示：“我以为讲美食就是‘可共鸣’，

但下次准备时还是本能地先找数据。”学生 K 反映：“不知道除

了数据还能讲什么，想不出更具体的细节。”该组需更多脚手架

与范例支持。

三组学生呈现显著差异（见表3）。高变化组已实现受众意识

内化，能够自发从教材主题中识别可共鸣的本土替代细节；中变

化组理解概念但“识别层”判断困难，需策略提醒；低变化组认

知转变困难，仍将“可共鸣”等同于“有趣”，需更多脚手架与

范例支持。

组别 核心特征 关键困难 教学启示

高变化组

（33人）

受众意识内化，自

发识别可共鸣点
无明显困难

可提供开放性任

务，减少脚手架

中变化组

（44人）

理解概念，运用需

提醒

“识别”环节判

断困难

强化”识别层”策

略，提供判断标准

低变化组

（33人）

认知转变困难，形

式化理解

“解构”和”识

别”均需支持

增加范例、降低任

务难度、个别指导

四、结论

本研究基于关联理论与心理距离理论，针对英语公众演讲课

程思政中宏大成就罗列导致传播效果不佳的问题，构建了“可共

鸣的本土叙事”训练框架，并通过“解构 - 识别 - 重构”三阶

路径实现课程思政从文本目标到课堂落地的转化。研究发现：其

一，该训练框架能够有效促进学生叙事策略转型，课前70.9% 的

学生采用“成就展示型”叙事，课后降至20.0%，“意义共享型”

从7.3% 升至48.2%；其二，学生策略内化感知整体积极，课程认

同度最高（M=4.36，SD=0.58），识别能力相对较低（M=4.20，

SD=0.70），提示“从知道到做到”仍需持续训练；其三，学生转

变存在显著个体差异，高变化组已实现受众意识内化，中变化组

需脚手架支持，低变化组需更多范例与个别指导。

本研究的理论贡献在于：第一，提出“可共鸣的本土叙事”

概念，将“讲好中国故事”从单向的“成就展示”转向双向的

“意义共享”，丰富了课程思政的叙事学研究；第二，构建“解构-

识别 - 重构”三阶操作路径，为《理解当代中国》系列教材的二

次开发提供了可复制的实践范式；第三，揭示“识别层”为训练
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关键突破点，为外语课程思政从“内容挖掘”转向“策略能力培

养”提供了实证依据。

本研究亦存在局限。首先，样本限于本校两个班级，结论的

推广性有待多校、多课程验证；其次，识别能力的培养需更多课

时与脚手架支持，16周课程的压缩效应可能影响低变化组的转化
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效果；再次，语言能力与叙事策略的协同培养仍需加强，部分学

生反映“用英语表达个人故事比表达成就数据更难”。未来研究可

扩展至其他外语技能课程，探索“可共鸣叙事”的跨课程迁移机

制，并开发更具针对性的识别能力训练工具。
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